
Панкрацио — резонер пьесы. Он высказывает основную ее 
мысль — воспитание важнее, чем происхождение: «Счастлив тот, 
кто родится с хорошим характером, но еще более счастлив тот, 
кому посчастливилось получить хорошее воспитание! Дерево, 
выросшее на хорошей почве, посаженное в должное время, возник
шее из лучшего семени, дичает, дает отвратительные плоды и 
становится бесполезным, годным только для того, чтобы быть 
сожженным, если за ним не ухаживают и не срезают у него 
ненужных ветвей. Также и дети, какого бы они ни были проис
хождения, каким бы характером они ни обладали, если их хо
рошо не воспитывать, не подавать им добрых примеров, стано
вятся дурными людьми, бесполезными и вредными, позором для 
семьи и для общества». Панкрацио «ненавидит тех гнусных 
родителей, которые влюблены в одного ребенка и пренебрегают 
другим». 

«Отец семейства» получил довольно широкую известность не 
столько в Италии, сколько за ее рубежом. Пьетро Кьяри поставил 
в конкурирующем театре комедию «Добрый отец семейства», про
тивопоставленную комедии Гольдони. В X V I I I в. комедия «Отец 
семейства» много раз переиздавалась в собрании сочинений Голь
дони: четыре раза в первоначальном варианте (в 1751, 1752, 1753 
и 1772 гг.), три раза во втором (в 1754 г. дважды и в 1757 г.) 
и пять раз в окончательном виде (около 1765 г., в 1788, 1789 
дважды и в 1794 г.). Следовательно, до появления «Недо
росля» она была напечатана в восьми изданиях. Она была 
переведена на французский, английский и португальский языки. 
Испанский драматург Л. Ф . де Моратин в некоторой зависимости 
от Гольдони написал комедию «Лицемерка» («La Mojigata»), 
в которой противопоставлены две системы воспитания, причем 
одна создает добродетельную женщину, другая — лицемерку. 

Во Франции известный критик и враг «философов» Фрерон 
в своем журнале «Année littéraire» напечатал статью о недавно 
появившейся комедии Дидро «Побочный сын», утверждая, что 
Дидро заимствовал сюжет ее из комедии Гольдони «Подлинный 
друг», и предсказывал, что и следующая комедия Дидро «Отец 
семейства» будет заимствованием из комедии Гольдони того же 
названия. Раздраженный Дидро набросился на Гольдони, назвав 
его комедию фарсом («Discours sur la poésie dramatique», 
1758). M. Гримм в своей «Correspondance littéraire» (1758), под
держивая своего друга и сотрудника, также отозвался о комедии 
Гольдони отрицательно. Гольдони заявлял, что не видит никакого 
сходства между его комедией и своей. Но если нельзя говорить 
о заимствовании, то сходство все-таки есть: это вопрос о воспита
нии. Отец семейства в страшном волнении, предполагая, что его 
сын сбился с пути, тем более что его богатый родственник видит 
в поведении сына результат дурного воспитания и попуститель
ства, в котором виноват и отец семейства, и его жена. В конце 
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